
Charge it first

Charge the keyboard from a computer or USB-C

charger. A full charge from empty takes 5 hours,

and lasts approximately 3 years (in typical use).

The Receiver
stays plugged in

Setup is simple... Plug one of the Receivers into 

your computer, then turn on the keyboard.

The Receiver stays plugged in, for instant wireless

reconnects — plus its small size makes 

it perfect for notebook users.

Press the POWER button to turn ON / OFF.

The Caps Lock indicator light will flash... 

Green to indicate ON

or

Amber to indicate OFF

Also works
with BOTH receivers

If you want to use the keyboard wirelessly with

TWO computers, simply plug one receiver into

each computer. When you turn ON the keyboard,

it will automatically connect to one of them.

To switch the connection to the OTHER receiver,

simply double-click the POWER button on the

keyboard.

Also works as a
WIRED keyboard

If you plug the keyboard into a computer (via a

cable), it automatically switches to WIRED mode. 

If you then unplug or press the POWER button,

it switches back to WIRELESS mode and attempts

to connect to one of the wireless receivers.

Embedded number pad

Pressing the    key toggles on & off the

embedded numeric keypad.

What the Indicator Lights mean...

Flashing Green (1-2-3) Keyboard ON

Flashing Amber (1-2-3) Keyboard OFF

3 Flashes Battery at / near FULL charge

2 Flashes Battery HIGHER than 50%

1 Flash Battery less than 50%

Flashing Red Battery less than 10%

Flashing Blue Pairing mode

Flashing Red Macro key being programmed

How the fn key works on Mac

If you need to type F1 (rather than darken the

screen) simply hold down fn and then press F1.

If this is not convenient, you can reverse it, via the

System Settings:

newer Mac:

           menu >  System Settings

   >  Keyboard

   >  Keyboard Shortcuts

   >  Function Keys

and check the box, as shown below.

older Mac:

           menu >  System Preferences...

   >  Keyboard



Unplug
with USB-C Puller

Being so small, the wireless USB-C receiver is a

little more difficult to unplug — especially with

larger hands — so we’ve included a free Puller 

tool, making it easy...

Simply place the Puller over the receiver, rotate 

a quarter turn, then pull the two ends together

and out.

If you've lost a Receiver...

We have replacement receivers available.

Please contact...  help@matias.ca

How to Pair
to a new Receiver

Your keyboard is ALREADY paired to the receiver it

came with, so you can skip this step, unless there

are special circumstances — for example, pairing 

to a new replacement receiver. 

You can pair any number of Matias keyboards

or mice to the same Receiver. This is especially

convenient for laptop users. For example, if you

have a keyboard / mouse setup at home, and

another at the office, you can plug one Receiver

into your laptop and pair all the devices to that

one receiver. Paired devices  will automatically

connect when they are in range.

1) Unplug any receivers that may be in range of 

the keyboard.

2) Hold down the Return key THEN press the

POWER button UNTIL the Caps Lock light

starts flashing Blue.

3) Plug the Receiver into your computer, THEN place

the keyboard as close as possible to the Receiver.

4) When the indicator light stops flashing, pairing 

is complete.

Need help?

Please contact us at: help@matias.ca

+1 (905) 265-8844 or toll free 1-888-663-4263
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Warranty

Matias Corporation (“Matias”) warrants to the original end
user (“Customer”) that this product will be free from defects
in workmanship and materials, under normal use, for 2 years
from the date of original purchase from Matias or its
authorized reseller.  Matias’ sole obligation under this express
warranty shall be (at Matias’ option and expense) to repair or
replace the product or part with a comparable product or
part.  All products or parts that are replaced become the
property of Matias.

LIMITATION OF LIABILITY
To the full extent allowed by law, Matias excludes for itself
and its suppliers any liability (whether based in contract or in
tort, including negligence) for incidental, consequential,
indirect, special or punitive damages of any kind, or for loss
of revenue or profits, loss of business, loss of information or
data, or other financial loss arising out of or in connection
with the sale, installation, maintenance, use, performance,
failure, or interruption of this product, even if Matias or its
authorized reseller has been advised of the possibility of such
damages, and limits its liability to replacement, repair, or
refund of the purchase price paid, at Matias’ option.  This
disclaimer of liability for damages will not be affected if any
remedy provided herein shall fail of its essential purpose.

This keyboard contains no user-serviceable parts, and should
not be opened or disassembled — risking damage to it and
injury to you.  Do NOT remove, crush, or puncture the battery
inside, or expose it to high temperatures or liquids. 

When this product reaches its end of life, please dispose of it
according to your local environmental laws and guidelines.
The lithium-ion battery in the keyboard should be recycled or
disposed of separately from household waste, by a qualified
service provider.

FCC ID:    WKM-FK413

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These l imits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
insta l la t ion. I f  th is  equipment  does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
 • Reorient or relocate the receiving antenna.
 • Increase the separation between the equipment and
receiver.
 • Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
 • Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.
 
This device complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment and it also complies
with Part 15 of the FCC RF Rules. This equipment must not
be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter. End-users and installers must be
provided with antenna installation instructions and consider
removing the no-collocation statement.
 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
 
Caution! 
Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment. 

IC:    30541-FK413

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)
that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
sub i , même s i  l e  b rou i l l a ge  es t  suscep t i b l e  d ’en
compromettre le fonctionnement.

The device meets the exemption from the routine evaluation
limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-
102 RF exposure, users can obtain Canadian information on
RF exposure and compliance.

Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes
d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et la conformité
à l'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir
l'information canadienne sur l'exposition et la conformité
de rf.

This product complies with the requirements of European
Directives 72/23/EEC, 89/336/EEC, and 1999/5/EC.

Copyright © 2025 Matias Corp.  All rights reserved.  Matias
Sculpted Keyboard, Matias, and the Matias logo are
trademarks of the Matias Corporation.  Mac, Apple, and the
Apple logo are trademarks of Apple Inc.  Windows and Sculpt
are trademarks of Microsoft Corporation.

Warranty Procedure

1) Please contact our Help Desk at help@matias.ca,

(905) 265-8844 or toll-free 1-888-663-4263, and 

give a detailed explanation of the problem.

2) We’ll first try to solve your problem by e-mail or

phone.

3) If e-mail / phone support is not successful, or if the 

item is defective, we’ll give you an EMA number

(Exchange Merchandise Authorization), and explain

how to return the product for a replacement.

4) For more information, please visit:

www.matias.ca/returns

FK413D



Erst Tastatur aufladen!

Laden Sie die Tastatur über einen PC oder ein

USB-C Ladegerät auf. Eine vollständige Aufladung

dauert ca. 5 Stunden und hält bei normaler

Nutzung ungefähr 3 Jahre.

USB-Empfaenger bleibt eingesteckt

Das Set-up ist ganz einfach. Schließen Sie einen

der USB-Empfänger an einem USB-Port Ihres PCs

an, dann schalten Sie die Tastatur ein.

Der USB-Empfänger bleibt eingesteckt für die

sofortige drahtlose Wiederverbindung. Mit der

Größe vom USB-Empfänger ist das ideal für die

Notebook-Nutzer.

Drucken Sie die POWER-Taste zum Einschalten

oder Ausschalten.

Die Anzeigeleuchte von der Feststelltaste

wird blinken... 

Grün für EIN

oder

Gelb für AUS

Funktioniert auch mit BEIDEN
USB-Empfaengern

Wenn Sie 2 PCs mit dieser Tastatur kabellos

steuern möchten, schließen Sie einfach einen 

USB-Empfänger an jeden PC an. Beim Einschalten

der Tastatur verbindet sie sich automatisch mit

einem der PCs.

Um die Verbindung zum anderen USB-Empfänger

zu wechseln, klicken Sie einfach doppelt die

POWER-Taste von der Tastatur.

Funktioniert auch als
eine KABELGEBUNDENE Tastatur

Wenn Sie die Tastatur über das Kabel mit dem PC

verbinden, wird automatisch der kabelgebundene

Modus aktiviert. 

Wenn Sie danach die Tastatur entfernen oder die

POWER-Taste von der Tastatur drücken, wird der

kabellose Modus aktiviert und verbindet sich mit

einem der USB-Empfänger.

Integrierter Nummernblock

Drücken Sie die    Taste der Tastatur, um

den integrierter Nummernblock zu aktivieren oder

deaktivieren.

Was die Anzeigeleuchte bedeutet...

Grün blinkend (1-2-3) Die Tastatur ist eingeschaltet

Gelb blinkend (1-2-3) Die Tastatur ist ausgeschaltet

3-maliges Blinken Der Akku ist im vollgeladenen

Zustand oder fast vollgeladen

2-maliges Blinken Der Akku ist über 50%

1-maliges Blinken Der Akku ist unter 50%

Rot blinkend Der Akku ist unter 10%

Blau blinkend Beim Kopplungsmodus

Rot blinkend Die Makrotaste 

wird programmiert

Funktionsweise der fn Taste auf Mac

Wenn Sie die F1 Taste und deren Funktion wählen

möchten (statt den Bildschirm abzudunkeln mit der

Standardfunktion) halten Sie einfach die fn Taste

gedrückt, während Sie F1 drücken.

Ist das zu umständlich gehen Sie einfach in...

Neuer Mac:

           Menü >  Systemeinstellungen  

>  Tastatur

>  Tastaturkurzbefehle

>  Funktionstasten

Älterer Mac:

           Menü >  Systemeinstellungen...

   >  Tastatur



USB-C-Abziehwerkzeug

Mit der Größe vom USB-C-Empfänger ist es

schwieriger den USB-C-Empfänger zu entfernen,

besonders mit großen Händen. Stattdessen haben

wir ein kostenloses Abziehwerkzeug inkludiert um

es leichter zu machen...

Legen Sie das Abziehwerkzeug einfach auf den

USB-C-Empfänger. Drehen Sie das Abziehwerkzeug

Vierteldrehung und ziehen Sie dann die beiden

Enden zusammen und heraus.

Falls Sie den USB-Empfaenger verlieren...

Wir haben Ersatz-USB-Empfänger verfuegbar,

schreiben Sie uns gerne eine E-Mail an

help@matias.ca

So verbinden Sie einen
neuen USB-Empfaenger mit dem PC

Ihre Tastatur ist SCHON verbunden mit dem

mitgelieferten USB-Empfänger. Sie können diesen

Schritt daher überspringen, außer in besonderen

Fällen — z. B. beim Koppeln mit einem neuen

Ersatz-USB-Empfänger. 

Sie können mehrere Matias-Tastaturen oder

-Mäuse mit denselben USB-Empfänger verbinden.

Es ist natürlich sehr praktisch für die Laptop-Nutzer.

Zum Beispiel wenn Sie eine Tastatur oder eine Maus

zu Hause haben und die andere im Büro, können

Sie einen USB-Empfänger an einem USB-Port Ihres

Laptops anschließen und alle Geräte mit diesem

USB-Empfänger verbinden. Gekoppelte Geräte

verbinden sich automatisch, sobald sie sich in

Reichweite befinden.

1) Trennen Sie alle USB-Empfänger, die sich in

Reichweite der Tastatur befinden.

2) Halten Sie die Eingabetaste gedrueckt und

druecken Sie die POWER-Taste, bis die

Feststelltaste blau blinkt.

3) Schließen Sie den USB-Empfänger an einem USB-

Port Ihres PCs an, danach legen Sie die Tastatur so

nah wie möglich an den USB-Empfänger.

4) Der Kopplungsprozess ist erfolgreich, wenn die

Anzeigeleuchte aufhören zu blinken.

Haben Sie noch Fragen?

Bitte kontaktieren Sie uns:  help@matias.ca

Tel:  +1 (905) 265-8844

Ergonomie am Arbeitsplatz

www.matias.ca/ergo/de
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Chargez d’abord

Branchez le cable de charge au clavier,

ensuite connectez-le à votre ordinateur ou à

un adaptateur secteur USB-C. Il vous faudra

cinq heures pour faire une charge complète,

qui durera environ 3 ans.

Le récepteur Nano
reste branché

L’installation est simple... Branchez le récepteur

Nano sur votre ordinateur, puis allumez le clavier.

Le récepteur Nano reste branché, pour des

reconnexions sans fil instantanées — sa petite

taille le rend parfait pour les utilisateurs

d’ordinateurs portables.

Appuyez sur le bouton ALLUMÉ/ÉTEINT pour

allumer ou désactiver le clavier.

Des lumières sur la touche Verr Maj clignoteront

brièvement... 

Vert pour indiquer ALLUMÉ

ou

Ambre pour indiquer ÉTEINT

Fonctionne également
avec les DEUX récepteurs USB

Si vous souhaitez contrôler 2 PC sans fil avec ce

clavier, il suffit de brancher un récepteur USB sur

chaque PC. Lorsque le clavier est allumé, il se

connecte automatiquement à l’un des PC.

Pour passer à l’autre récepteur USB, il suffit de

double-cliquer sur le bouton d’alimentation du

clavier.

Fonctionne également comme
un clavier FILAIRE

Lorsque vous connectez le clavier au PC via le

câble, le mode filaire est automatiquement activé.

Si vous retirez ensuite le clavier ou si vous

appuyez sur le bouton d’alimentation du clavier,

le mode sans fil est activé et se connecte à l’un

des récepteurs USB.

Clavier numérique intégré

Appuyez sur la touche    pour activer ou

désactiver le pavé numérique intégré.

Ce que les lumières signifient...

Clignotement vert Clavier ALLUMÉ

Clignotement ambre Clavier ÉTEINT

3 clignotements Batterie entièrement chargée

2 clignotements Batterie supérieur à 50%

1 clignotements Batterie inférieur à 50%

Clignotement rouge Batterie inférieur à 10%

Clignotement bleu Mode de jumelage

Flashing Red Macro key being programmed

Fonctionnement de la touche fn Mac

Si vous devez taper F1 (plutôt que d’assombrir

l’écran) maintenez simplement en place la touche

fn et ensuite appuyez sur la touche F1.

Si ce n’est pas pratique, vous pouvez l’inverser.

Rendez-vous au...

Mac récent:

          menu >  Réglages Système  

>  Clavier

>  Raccourcis clavier

>  Touches de fonction

ancien Mac:

          menu >  Préférences Système...

   >  Clavier



Débrancher
avec l’extracteur USB-C

Étant si petit, le récepteur USB-C sans fil est un 

peu plus difficile à débrancher — surtout avec de

grandes mains — nous avons donc inclus un outil

Puller gratuit, ce qui facilite les choses...

Placez l’extracteur sur le récepteur, tournez-le 

d’un quart de tour, puis tirez les deux extrémités

ensemble et sortez-les.

Si vous avez perdu votre
récepteur Nano...

Nous disposons de récepteurs de remplacement.

Veuillez contacter...  help@matias.ca

Comment appairerà
un nouveau récepteur Nano

Votre clavier est DÉJÀ appariée au récepteur qui

l’accompagne, vous pouvez donc sauter cette étape,

sauf en cas de circonstances particulières — par

exemple, l’appairage à un nouveau récepteur de

remplacement.

Vous pouvez coupler un nombre illimité de souris 

ou de claviers Matias au même récepteur Nano.

Ceci est particulièrement pratique pour les

utilisateurs d’ordinateurs portables. Par exemple, 

si vous avez une configuration clavier/souris à la

maison et une autre au bureau, vous pouvez

brancher un Nano Receiver sur votre ordinateur

portable et appairer tous les dispositifs à ce seul

récepteur. Les appareils appariés se connectent

automatiquement lorsqu’ils sont à portée.

1) Débranchez tous les récepteurs qui peuvent se

trouver à portée de le clavier.

2) Maintenez la touche Retour enfoncée, puis appuyez

sur la touche ALLUMÉ/ÉTEINT jusqu'à ce que le

voyant de Verr Maj commence à clignoter en bleu.

3) Branchez le récepteur Nano sur votre ordinateur,

puis placez le clavier aussi près que possible du

récepteur Nano.

4) Lorsque le voyant cesse de clignoter, l’appairage 

est terminé.

Vous avez besoin d’aide?

SVP contacter: help@matias.ca

+1 (905) 265-8844 ou gratuitement au 1-888-663-4263
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